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Резюме
В своей резолюции 55/71 от 4 декабря 2000 года Генеральная Ассамблея

просила Генерального секретаря ежегодно представлять ей через Комиссию по
положению женщин и Экономический и Социальный Совет доклад о
последующих мерах в связи с принятыми на четвертой Всемирной конференции
по положению женщин Пекинской декларацией и Платформой действий и их
осуществлении. Аналогичные мандаты содержались также в
резолюциях 50/203, 51/69, 52/100 и 53/120 Генеральной Ассамблеи. В
настоящем докладе обращается внимание на усилия, предпринятые
Секретариатом в поддержку мер по учету гендерной проблематики, и
последующую деятельность, включая деятельность, осуществленную
неправительственными организациями, за период, прошедший со времени
представления предыдущего доклада Генерального секретаря по этому вопросу
(E/CN.6/2000/2).

Доклад, содержащий совместный план работы Отдела по улучшению
положения женщин и Управления Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по правам человека, представляется в качестве
отдельного доклада.
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I. Введение

1. В своей резолюции 1996/6 о последующей деятельности по итогам
четвертой Всемирной конференции по положению женщин Экономический и
Социальный Совет определил программу работы Комиссии по положению
женщин, в частности пункты, которые должны быть включены в повестку дня
Комиссии. Что касается документации сессий Комиссии, то Совет постановил,
в частности, что по пункту 3(a) повестки дня Комиссии следует ежегодно
представлять обзор Генерального секретаря по вопросу об обеспечении учета
гендерной проблематики в основных направлениях деятельности системы
Организации Объединенных Наций.

2. В своей резолюции 55/71 от 4 декабря 2000 года Генеральная Ассамблея
просила Генерального секретаря ежегодно представлять ей, Комиссии по
положению женщин и Экономическому и Социальному Совету доклад о
последующих мерах в связи с Пекинской декларацией и Платформой действий
и их осуществлении. Аналогичные мандаты содержались в резолюциях 50/203,
51/69, 52/100 и 53/120 Генеральной Ассамблеи.

3. В каждом из этих трех докладов, представлявшихся в течение года,
приводится информация, которая является наиболее существенной для
соответствующего межправительственного органа. В докладе, представленном
Комиссии по положению женщин, подчеркиваются усилия, предпринятые
Секретариатом в поддержку мер по обеспечению учета гендерной
проблематики, и последующая деятельность неправительственных
организаций (НПО). В докладе Экономическому и Социальному Совету
основное внимание уделяется вопросу о помощи Совету в отношении
осуществления его координационной функции. В докладе Генеральной
Ассамблее приводится информация, поступившая от всех компонентов
системы Организации Объединенных Наций, включая специализированные
учреждения и международные финансовые учреждения, и аналитические
материалы о деятельности, осуществленной на национальном уровне, и
деятельности НПО и других структур гражданского общества.

4. Раздел II настоящего доклада подготовлен в соответствии с
резолюцией 55/71 Генеральной Ассамблеи. Раздел III подготовлен во
исполнение резолюции 2000/23 Экономического и Социального Совета о
палестинских женщинах и резолюции 43/1 Комиссии по положению женщин
об освобождении женщин и детей, захваченных в качестве заложников,
включая тех, кто впоследствии подвергся тюремному заключению, в ходе
вооруженных конфликтов. Доклад Генерального секретаря о положении
женщин и девочек в Афганистане, подготовленный во исполнение
резолюции 2000/9 Экономического и Социального Совета, представляется
Комиссии в качестве добавления к настоящему докладу (E/CN.6/2001/2/Add.1).
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II. Достигнутый прогресс в последующей деятельности
по итогам четвертой Всемирной конференции по
положению женщин и в обеспечении учета гендерной
проблематики в основной деятельности системы
Организации Объединенных Наций

A. Генеральная Ассамблея и Экономический и Социальный
Совет

1. Пятьдесят пятая сессия Генеральной Ассамблеи

5. В докладе Генерального секретаря (A/55/341) по вопросу об
осуществлении решений четвертой Всемирной конференции по положению
женщин и специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием
«Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и
мир в XXI веке», которая также известна под названием «Пекин+5»,
содержится общий обзор положений и рекомендаций в отношении
деятельности, содержащихся в «Политической декларации» и документе,
озаглавленном «Дальнейшие меры и инициативы по осуществлению
Пекинской декларации и Платформы действий» (резолюции S-23/2 и 3
соответственно). В этих документах основное внимание уделяется областям, в
которых было обеспечено укрепление и усиление Платформы действий, а
также мерам по выполнению решений, принятых на национальном и
международном уровнях правительствами, Организацией Объединенных
Наций, НПО и другими участниками. В них также уделяется внимание
рекомендациям, которые имеют непосредственные последствия для
деятельности на международном уровне, включая рекомендации, подлежащие
рассмотрению Генеральной Ассамблеей на ее пятьдесят пятой сессии.

6. В своей резолюции 55/71 от 4 декабря 2000 года Генеральная Ассамблея,
приветствовав итоговые документы своей двадцать третьей специальной
сессии (там же) и подчеркнув важное значение проявления решительной,
неизменной политической воли и приверженности на национальном,
региональном и международном уровнях для обеспечения всестороннего
осуществления Пекинской декларации и Платформы действий и решений
специальной сессии, подтвердила, что Организации Объединенных Наций
следует содействовать проведению активной и зримой политики, направленной
на учет гендерной проблематики на всех уровнях, в том числе благодаря работе
Специального советника по гендерным вопросам и улучшению положения
женщин и путем сохранения гендерных подразделений и координационных
центров в интересах обеспечения эффективного осуществления стратегических
целей Пекинской платформы действий и решений двадцать третьей
специальной сессии Ассамблеи.

7. В той же резолюции Ассамблея вновь подтвердила первостепенную роль
Генеральной Ассамблеи, Экономического и Социального Совета и Комиссии по
положению женщин в общей разработке политики и последующей
деятельности, а также в координации осуществления Платформы действий и
решений двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи и
контроля за их реализацией. Совету было предложено продолжать оказывать
содействие скоординированной и комплексной последующей деятельности и
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осуществлению решений крупных конференций Организации Объединенных
Наций и совещаний на высшем уровне, а также обзору их осуществления, и
продолжать активизацию усилий по обеспечению учета гендерной
проблематики во всей своей деятельности, касающейся последующих
мероприятий.

8. Совету было также предложено продолжать дальнейшую координацию
политики и межучрежденческого сотрудничества в направлении достижения
целей Платформы действий и реализации решений двадцать третьей
специальной сессии Генеральной Ассамблеи.

9. Ассамблея подтвердила центральную роль Комиссии по положению
женщин в оказании помощи Экономическому и Социальному Совету по
наблюдению, оценке достигнутого прогресса и ускорению в рамках системы
Организации Объединенных Наций осуществления Платформы действий и
решений двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи и в
представлении Совету рекомендаций по этим вопросам. В этой связи
Ассамблея отметила, что на своей сорок пятой сессии в 2001 году Комиссия по
положению женщин разработает новую многолетнюю программу работы, и в
этой связи просила Генерального секретаря представить Комиссии доклад с
рекомендациями в отношении эффективного осуществления Платформы
действий и решений двадцать третьей специальной сессии Генеральной
Ассамблеи, в частности путем повышения эффективности ее работы и
усиления ее каталитической роли в обеспечении учета гендерной
проблематики в деятельности Организации Объединенных Наций.

10. Ассамблея признала важное значение, придаваемое региональному и
субрегиональному наблюдению за реализацией всемирных и региональных
платформ действий и осуществлением решений двадцать третьей специальной
сессии Генеральной Ассамблеи со стороны региональных комиссий. В этой
связи Ассамблея призвала развивать сотрудничество между правительствами и,
при необходимости, национальными механизмами одного и того же региона.
Ассамблея также подтвердила необходимость мобилизации адекватных
ресурсов на всех уровнях, особенно в наименее развитых странах и странах с
переходной экономикой, в целях осуществления Платформы действий и
решений двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи.

2. Экономический и Социальный Совет, основная сессия 2000 года

11. В своем решении 1999/281 от 30 июля 1999 года Экономический и
Социальный Совет постановил, что темой заседаний высокого уровня в рамках
его основной сессии 2000 года будет «Процесс развития и международное
сотрудничество в XXI веке: роль информационной технологии в условиях
глобальной экономики, базирующейся на знаниях». Рассмотрение этой темы
предоставило Совету возможность продемонстрировать, что информационно-
коммуникаци-онные технологии играют центральную роль в создании
базирующихся на знаниях экономики и общества и что они могут сыграть
важную роль в деле ускорения роста, искоренения нищеты и поощрения
устойчивого развития в развивающихся странах и странах с переходной
экономикой, в частности в деле содействия их благотворной интеграции в
глобальную экономику.
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12. На своей основной сессии 2000 года Совет впервые провел
всеобъемлющую оценку хода обзора выполнения решений конференций. На
этапе координации Совет провел оценку прогресса, достигнутого в рамках
системы Организации Объединенных Наций � на основе обзоров хода
осуществления решений конференций � в деле содействия комплексному и
скоординированному осуществлению решений крупных конференций
Организации Объединенных Наций и встреч на высшем уровне в
экономической, социальной и смежных отраслях и последующей деятельности
в связи с ними. На основе изучения уроков, извлеченных из пятилетних
обзоров конференций, проведенных на текущий момент, в докладе
Генерального  секретаря (E/2000/57) по этому вопросу делается ряд
предложений для оказания Экономическому и Социальному Совету помощи по
руководству вспомогательными органами в отношении предстоящий
десятилетних обзоров хода осуществления решений конференций,
проведенных в 90-е годы, а также по дальнейшей активизации усилий по
осуществлению последующей деятельности по итогам конференций. В докладе
обсуждается также прогресс в проведении конференций на более комплексной
и скоординированной основе на национальном и международном уровнях и
делается ряд предложений по обеспечению того, чтобы система Организации
Объединенных Наций оказывала более широкую поддержку в этой области.

13. В докладе обращается внимание на дублирование при рассмотрении
межсекторальных вопросов и целей конференций и отмечается, что в
пятилетних обзорах не обеспечивается последовательный учет гендерной
проблематики в рамках основной деятельности, несмотря на содержащиеся в
согласованных выводах 1997/2 руководящие указания по данной теме. Вместе с
тем усилия Совета в поддержку более комплексного и скоординированного
выполнения решений могли бы содействовать закреплению межсекторального
характера результатов проведенных недавно пятилетних обзоров, включая
результаты четвертой Всемирной конференции по положению женщин и
двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи и обеспечению
всестороннего учета этих результатов при осуществлении последующей
деятельности всех организаций системы Организации Объединенных Наций
(A/55/341, пункт 35).

14. В ходе основной сессии 2000 года Совет принял ряд резолюций,
согласованных выводов и решений. Совет, в частности, рассмотрел
деятельность своих вспомогательных органов, включая функциональные
комиссии, в рамках согласованных выводов и резолюций и обратился к ним с
призывом принять необходимые меры для осуществления в рамках своей
деятельности рекомендаций по вопросам политики и, в случае необходимости,
представить Совету информацию о любых конкретных последующих мерах.

15. В своих согласованных выводах 2000/2 от 27 июля 2000 года о
комплексных и скоординированных последующих мерах по итогам крупных
конференций Организации Объединенных Наций Совет предложил своим
соответствующим функциональным комиссиям рассмотреть перечисленный в
пункте 33 доклада Генерального секретаря (E/2000/57) ряд вариантов
совершенствования методики проведения обзоров хода осуществления
решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации
Объединенных Наций и представить Совету для рассмотрения им на его
основной сессии 2001 года информацию о результатах проведенного ими
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обсуждения. Совет предложил уделить особое внимание периодичности
проведения обзоров по выполнению решений конференций. Совет также
рекомендовал функциональным комиссиям при проведении обзора своих
вариантов рассмотреть пути и средства укрепления их потенциала в деле
проведения последующих мероприятий по выполнению решений конференций.

16. 28 июля 2000 года Совет принял также резолюцию 2000/26,
озаглавленную «Роль занятости и трудовой деятельности в деле искоренения
нищеты, расширения возможностей и улучшения положения женщин». Совет с
озабоченностью отметил сохраняющиеся проблемы в решении трудных задач
искоренения нищеты, обеспечения равенства между мужчинами и женщинами,
расширения возможностей и улучшения положения женщин, а также в области
занятости, нашедшие отражение в итоговых документах состоявшихся недавно
пятилетних обзоров осуществления решений четвертой Всемирной
конференции по положению женщин и Всемирной встречи на высшем уровне в
интересах социального развития.

17. В этой связи Совет решительно призвал правительства продолжать и
активизировать их усилия по достижению целей искоренения нищеты и
подтвердил призыв к соответствующим организациям системы Организации
Объединенных Наций и международному сообществу принимать
последовательные, согласованные, скоординированные и совместные действия
в поддержку национальных усилий по искоренению нищеты с уделением
особого внимания созданию рабочих мест и трудовой деятельности, а также
расширению возможностей и улучшению положения женщин. Совет
настоятельно призвал все государства, которые еще не ратифицировали
Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин или
не присоединились к ней, сделать это и также рассмотреть вопрос о
подписании и ратификации Факультативного протокола или присоединении к
нему.

18. Совету для принятия на его основной сессии был представлен проект
решения об участии НПО, не имеющих консультативного статуса при
Экономическом и Социальном Совете, в работе Комиссии по положению
женщин и Комиссии социального развития. Совет постановил в качестве
исключения и временной меры предложить НПО, аккредитованным на
двадцать третьей специальной сессии Ассамблеи и/или двадцать четвертой
специальной сессии  Генеральной Ассамблеи, принять участие в работе сорок
пятой сессии Комиссии по положению женщин и тридцать девятой сессии
Комиссии социального развития при том условии, что они уже начали процесс
подачи заявлений на предоставление им консультативного статуса в
соответствии с решением 1996/315 Совета от 14 ноября 1996 года. Это решение
было принято консенсусом под новым названием «Участие НПО в работе
сорок пятой сессии Комиссии по положению женщин и тридцать девятой
сессии Комиссии социального развития».

B. Мероприятия по содействию учету гендерной проблематики в
деятельности системы Организации Объединенных Наций

19. Специальный советник по гендерным вопросам и улучшению положения
женщин продолжала на систематической основе поощрять, поддерживать и
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контролировать учет гендерной проблематики во всех областях деятельности
системы Организации Объединенных Наций в соответствии с согласованными
выводами 1997/2 Экономического и Социального Совета об учете гендерной
проблематики в рамках основной деятельности и последующим посланием
Генерального секретаря по этому вопросу, которое было направлено
руководителям всех департаментов, учреждений, фондов, программ и
региональных комиссий, а также возобновленным мандатом по вопросам учета
гендерной проблематики в рамках основной деятельности, содержащимся в
решениях двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи о
последующих мерах по осуществлению Пекинской платформы действий
(резолюция 55/71 от 4 декабря 2000 года). Благодаря дополнительной помощи
старшего сотрудника по гендерной проблематике стало возможным укрепление
каталитической и консультативной работы Канцелярии Специального
советника путем проведения более углубленных процессов консультаций со
старшими руководителями и благодаря мероприятиям по расширению
компетенции. Специальный советник также уделила особое внимание
подготовке к проведению в июне 2000 года специальной сессии Генеральной
Ассамблеи, включая вопросы межучрежденческого сотрудничества. Ниже
приводится резюме этой деятельности.

20. Специальный советник продолжала встречаться со старшими
должностными лицами Организации Объединенных Наций, работающими за
пределами Нью-Йорка, в ходе их визитов в Центральные учреждения, в целях
обсуждения хода осуществления Платформы действий, в частности стратегии
учета гендерной проблематики в рамках основной деятельности, а также
обеспечения равных возможностей для женщин и мужчин в Организации
Объединенных Наций, включая сбалансированную представленность мужчин и
женщин. Например, в 2000 году состоялись встречи с исполнительными
секретарями Европейской экономической комиссии (ЕЭК) и Экономической и
социальной комиссии для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО), заместителями
исполнительных секретарей Экономической и социальной комиссии для
Западной Азии (ЭСКЗА) и ЭСКАТО, директорами-исполнителями Учебного и
научно-исследовательского института Организации Объединенных Наций
(УНИТАР) и Центра Организации Объединенных Наций по населенным
пунктам (Хабитат), Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций
(УВКПЧ) и Координатором Организации Объединенных Наций по
Афганистану и Специальным докладчиком о положении в области прав
человека в Афганистане.

21. Специальный советник также встретилась со старшими должностными
лицами подразделений Организации Объединенных Наций и провела
межучрежденческие совещания с координаторами по гендерным вопросам и
представителями Организации Объединенных Наций на местах в ходе поездок
в Женеву в марте и июне 2000 года и Египет в октябре 2000 года. Благодаря
этим совещаниям стал возможным обмен информацией о конкретных мерах,
принятых с целью более эффективного учета гендерной проблематики в рамках
основной деятельности, обеспечения сбалансированной представленности
мужчин  и женщин и создания условий работы, обеспечивающих учет
гендерной специфики, а также подготовки к двадцать третьей специальной
сессии Генеральной Ассамблеи или принятия последующих мер в связи с этой
сессией. Например, наряду с участием в работе проходившей в Женеве
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двадцать четвертой специальной сессии по рассмотрению вопроса о принятии
последующих мер по итогам Всемирной встречи на высшем уровне в
интересах социального развития была проведена встреча с УВКПЧ по
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и
Факультативному протоколу к этой Конвенции, по последующим мерам по
итогам специальной сессии и деятельности УВКПЧ, нацеленной на содействие
учету гендерной проблематики в рамках основной деятельности. Было
проведено неофициальное совещание с находящимися в Женеве членами
Межучрежденческого комитета по положению женщин и равенству женщин и
мужчин. Были проведены и другие встречи � с Информационной службой
Организации Объединенных Наций в Женеве, Отделением Организации
Объединенных Наций в Женеве и Советом Международного учебного и
научно-исследовательского института по улучшению положения женщин
(МУНИУЖ). В ходе участия Специального советника в первой Встрече на
высшем уровне жен глав арабских государств по текущим проблемам и
перспективам на будущее, которая состоялась в Каире 18�20 ноября 2000 года,
были проведены встречи с представителями Страновой группы Организации
Объединенных Наций в Египте1.

22. Специальный советник продолжала встречаться с главами департаментов
и учреждений, например ПРООН, ЮНИСЕФ и Департамента операций по
поддержанию мира, в целях обсуждения вопросов учета гендерной
проблематики в рамках основной деятельности. Были предприняты визиты
старшего сотрудника по гендерной проблематике Канцелярии Специального
советника в ЭСКЗА в апреле 2000 года и ЕЭК в ноябре 2000 года. В результате
консультаций со старшими руководителями были выработаны конкретные
рекомендации относительно повышения эффективности процесса учета
гендерной проблематики в рамках программ работы.

23. В своей резолюции 2000/9 Экономический и Социальный Совет
настоятельно призвал Генерального секретаря обеспечить всесторонний учет
гендерных факторов в рамках работы Специальной миссии Организации
Объединенных Наций в Афганистане и продолжать проводить обзор
положения женщин и девочек в Афганистане и представлять доклады
Комиссии по положению женщин. Канцелярия Специального советника
продолжает принимать активное участие в работе Группы поддержки
Афганистана и продолжает оказывать содействие работе Консультанта по
гендерным вопросам системы Организации Объединенных Наций в
Афганистане.

24. Подготавливаемые Консультантом по гендерным вопросам информация и
доклады о текущем положении и его последствиях для деятельности в рамках
системы Организации Объединенных Наций на регулярной основе
предоставляются в Межучрежденческий комитет по положению женщин и
равенству мужчин и женщин. На нынешней сессии Комиссии по положению
женщин представлен соответствующий доклад Генерального секретаря
(A/CN.6/2001/2/ Add.1).

25. В целях создания основы для расширения компетенции в области учета
гендерной проблематики и информационной базы о консультантах было
налажено сотрудничество между Канцелярией Специального советника и
Управлением людских ресурсов. В октябре 2000 года было начато
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осуществление программы расширения компетенции сотрудников всех отделов
Департамента по экономическим и социальным вопросам.

26. В целях повышения осведомленности о путях учета гендерной
проблематики в работе различных секторов Канцелярией Специального
советника в сотрудничестве с различными подразделениями Организации
Объединенных Наций были подготовлены информационные записки. В
информационных записках излагается информация о связях между гендерной
проблематикой и секторальными проблемами, указываются пути и средства
привлечения внимания к гендерным проблемам и приводится перечень
источников поступления ресурсов, через которые можно получить
дополнительную поддержку, � публикаций, руководящих принципов, пособий
и информационных страниц сети Интернет. В рамках Департамента по
вопросам разоружения завершена подготовка ряда информационных записок
по проблемам гендерной специфики и разоружения, которые используются
внутри Департамента в целях повышения уровня информированности и
приверженности и расширения возможностей в деле учета гендерной
проблематики в рамках основной деятельности. В программы работы
региональных комиссий был включен аналогичный ряд информационных
записок по вопросам макроэкономики, торговли, статистики, экологии и
другим отдельным секторам/проблемам.

27. С учетом конкретных руководящих принципов, содержащихся в
согласованных выводах 1997/2 Экономического и Социального Совета,
изданного в октябре 1997 года письма Генерального секретаря и решений
состоявшейся в июне 2000 года специальной сессии Ассамблеи были
разработаны рамки для оценки достигнутого прогресса в деле учета гендерной
проблематики. Эти рамки будут способствовать обеспечению более
систематической и эффективной отчетности по вопросам учета гендерной
проблематики и будут использоваться Специальным советником в качестве
средства контроля в рамках предпринимаемых ею усилий по поощрению
поддержки мер по учету гендерной проблематики в рамках всей системы.

28. Межучрежденческий руководящий комитет для специальной сессии,
возглавляемый Специальным советником, проводил регулярные заседания в
целях обеспечения координации и сотрудничества в ходе подготовки к
двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи. К членам
Межучрежденческого комитета по положению женщин и равенству мужчин и
женщин был обращен призыв вносить конкретный вклад в подготовку сессии
путем предоставления результатов исследований и организации
дополнительных мероприятий в связи со специальной сессией. Директор
Отдела по улучшению положения женщин приняла участие в региональном
подготовительном совещании ЕЭК и была представлена на региональном
подготовительном совещании ЭКЛАК. Специальный советник приняла участие
в состоявшемся в Женеве в марте 2000 года симпозиуме МОТ по обзору итогов
сессии «Пекин+5» на тему «Достойный труд для женщин: вклад МОТ в
улучшение положения женщин в 2000 году».

29. Канцелярия Специального советника и Отдел по улучшению положения
женщин продолжили сотрудничать с Департаментом операций по
поддержанию мира/Группой обобщения опыта в связи с осуществлением
проекта по гендерной проблематике в рамках многоаспектных операций по
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поддержанию мира. Общие выводы были опубликованы в октябре 2000 года, и
сейчас ряд отдельных миссий осуществляет подготовку тематических
исследований. В связи с этим проектом в мае 2000 года в Намибии был
проведен практикум. На нем были приняты Виндхукская декларация и
Намибийский план действий, которые обеспечивают большую ясность по
вопросам учета гендерной проблематики в сфере поддержания мира.
Департамент операций по поддержанию мира учредил группы по гендерной
проблематике как в Косово в 1999 году, так и в Восточном Тиморе в 2000 году
для содействия учету гендерной проблематики во всех аспектах деятельности
миссий. Канцелярия Специального советника поддерживала усилия
Департамента, предоставляя консультативные услуги и поддержку группам по
гендерной проблематике по их просьбам. Предпринимались усилия по
оказанию воздействия на процесс осуществления планов, разработанных на
основе доклада Брахими с точки зрения гендерной перспективы, в том числе
при помощи рекомендаций для Группы по гендерной проблематике
Департамента операций по поддержанию мира.

30. Специальный советник и Директор-исполнитель ЮНИФЕМ были
приглашены выступить на специальной сессии Совета Безопасности по
проблемам женщин, мира и безопасности. В принятой на ней резолюции 1325
(2000) Совета Безопасности предусмотрено укрепить мандат по вопросам
учета гендерной проблематики в ходе операций по поддержанию мира. Для
обеспечения сотрудничества и координации усилий соответствующих
подразделений системы Организации Объединенных Наций по вопросам
поощрения и поддержки учета гендерной проблематики в ходе операций по
поддержанию мира и содействия этому в рамках Межучрежденческого
комитета по положению женщин и равенству мужчин и женщин была создана
межучрежденческая целевая группа.

31. В рамках последующей деятельности по выполнению резолюции 52/100
Генеральной Ассамблеи от 12 декабря 1997 года и согласованных
выводов 1997/2 Экономического и Социального Совета от 18 июля 1997 года, в
которых Генеральная Ассамблея и Совет, соответственно, просили все органы,
занимающиеся программными и бюджетными вопросами, обеспечить зримый
учет гендерной проблематики во всех программах, среднесрочных планах и
бюджетах по программам, а также полный учет результатов специальной
сессии «Пекин+5» в связи с процессами подготовки бюджетов и
распределением ресурсов, многие департаменты и региональные комиссии
стали уделять повышенное внимание гендерной проблематике в среднесрочных
планах на 2002�2005 годы. Многие программы (например, программы по
вопросам поддержания мира, населенных пунктов, прав человека, защиты
беженцев и помощи им, торговли и развития и программы всех региональных
комиссий) стали не просто в общем плане упоминать об учете гендерной
проблематики во вступительных разделах, а начали уделять более конкретное
внимание этому учету в своих подпрограммах.

32. Отдел по планированию программ и составлению бюджета по
программам Управления по планированию программ, бюджету и счетам
подготовил четкие указания для составления бюджета по программам на
двухгодичный период 2002�2003 годов. К руководителям программ была
обращена просьба обеспечить, чтобы во всех подпрограммах по меньшей мере
одно из достижений с соответствующим показателем отражало гендерное
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измерение работы. Все подразделения Организации Объединенных Наций
предприняли усилия по выявлению и включению гендерной проблематики в их
представления. Работа по подготовке планов и бюджетов дополняется работой,
проводимой целевой группой по учету гендерной проблематики в процессе
составления бюджетов Межучрежденческого комитета по положению женщин
и равенству мужчин и женщин.

33. Департамент по политическим вопросам участвовал в осуществлении
проекта Межучрежденческого комитета по учету гендерной проблематики в
бюджетах по программам, который предусматривал проведение практикума
для руководителей в рамках Департамента для обсуждения вопроса о том,
каким образом гендерная проблематика могла бы более эффективно
учитываться в бюджетах по программам.

34. Департамент по вопросам разоружения перешел от поощрения практики
назначения кандидатов из числа женщин для получения стипендий в рамках
своей соответствующей программы к проведению брифингов для стипендиатов
по гендерной проблематике во всех областях разоружения: стрелковое оружие,
оружие массового уничтожения, наземные мины, программы разоружения,
демобилизации и реабилитации и инициативы в области разоружения в
интересах развития.

35. Отдел по улучшению положения женщин Департамента по
экономическим и социальным вопросам в сотрудничестве с ПРООН
организовали семинар по вопросам учета гендерной проблематики в рамках
программ по вопросам управления и искоренения нищеты Сектора Африки
ПРООН2.

36. В настоящее время программное заявление УВКПЧ по вопросам учета
гендерной проблематики и прав человека женщин размещено на веб-сайте
УВКПЧ. Для всех сотрудников штаб-квартиры в Женеве была организована
серия двухдневных практикумов, а гендерная проблематика была включена в
пособия для подготовки по вопросам прав человека, предназначающиеся для
судей, тюремных охранников и сотрудников полиции. Также был разработан
проект контрольного перечня для учета гендерной проблематики во всех
аспектах работы УВКПЧ.

37. Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде
(ЮНЕП) подготовила документы о трех успешных мероприятиях по вопросам
гендерной проблематики и охраны окружающей среды. В настоящее время
завершается разработка рамок для глобальной сети координаторов по
гендерной и экологической проблематике из состава представителей как
правительства, так и неправительственных организаций (НПО). Система
координаторов предоставит возможность обмениваться информацией и
собирать данные, а также укрепить потенциал на национальном, региональном
и глобальном уровнях.

38. Перед своей конференцией ЮНКТАД X, состоявшейся в Бангкоке 12�
19 февраля 2000 года, Конференция Организации Объединенных Наций по
торговле и развитию (ЮНКТАД) провела практикум для экспертов для
обсуждения вопросов учета гендерной проблематики в сфере торговли и
развития. На практикуме было признано, что процесс глобализации ставит ряд
проблем на пути поощрения равенства мужчин и женщин. ЮНКТАД X были
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представлены конкретные рекомендации, касающиеся учета гендерных
соображений в ходе проведения очередных сессий Совета по торговле и
развитию; учета гендерной проблематики в аналитической работе, при
разработке политики и в основных публикациях ЮНКТАД; выявления
надлежащих видов практики; поощрения полного и равноправного участия
женщин в связанных с торговлей мероприятиях на всех уровнях; и разработки
стратегии для превращения гендерной проблематики в один из основных
элементов мероприятий ЮНКТАД.

C. Межучрежденческий комитет АКК по положению женщин и
равенству мужчин и женщин

39. Межучрежденческий комитет Административного комитета по
координации (АКК) по положению женщин и равенству мужчин и женщин
(МКЖРМЖ) под председательством Специального советника по гендерным
вопросам и улучшению положения женщин продолжал выполнять функции
эффективного форума для усиления акцента на учет гендерной проблематики в
основной деятельности Организации Объединенных Наций и содействия
уделению этому учету повышенного внимания и укреплению сотрудничества и
координации в рамках системы. Комитет продолжает выполнять свою
программу работы при помощи целевых групп с четко определенными и
ограниченными по срокам мандатами. Целевые группы подотчетны Комитету в
целом, а Комитет утверждает их ежегодные программы работы.

40. После пятой сессии МКЖРМЖ, проходившей 23�25 февраля 2000 года,
целевые группы Комитета проводили межсессионную работу по ряду
вопросов. Целевые группы продолжали заниматься следующими областями
под управлением назначенных руководителей: координаторы по гендерной
проблематике � ЮНФПА; подборка примеров надлежащих видов практики в
связи с осуществлением Платформы действий � ЮНИФЕМ; база данных,
содержащая материалы для подготовки по гендерной проблематике, �
ЮНИСЕФ и ПРООН; инструменты и показатели для анализа, контроля и
оценки воздействия гендерной проблематики � ЭКЛАК в сотрудничестве с
другими региональными комиссиями; и учет гендерной проблематики в
бюджетах по программам � Канцелярия Специального советника.
Предполагалось, что работа по ряду из них будет завершена на следующей
сессии Комитета в феврале 2001 года. На пятой сессии Комитета были созданы
две новые целевые группы, которые уже приступили к осуществлению
мероприятий: учет гендерной проблематики в процессе общей страновой
оценки/Рамочной программы Организации Объединенных Наций по оказанию
помощи в целях развития (ОСО/РПООНПР) � ЮНИФЕМ; и гендерная
проблематика и информационно-коммуникационные технологии �
Международный союз электросвязи (МСЭ). В 2000 году в Нью-Йорке была
проведена серия неофициальных совещаний, в частности в связи с подготовкой
к специальной сессии «Пекин+5» и последующей деятельностью по ее итогам,
а базирующиеся в Женеве члены Комитета продолжили встречаться на
регулярной основе.

41. С учетом рекомендации Межучрежденческого комитета, высказанной на
его четвертой сессии в феврале 1999 года, АКК представил Генеральной
Ассамблее на ее двадцать третьей специальной сессии заявление (A/S-23/8,
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приложение). В этом заявлении члены АКК обязались ускорить ход
осуществления Платформы действий и содействовать учету гендерной
проблематики в рамках их организаций.

42. Под руководством Специального советника Межучрежденческий
руководящий комитет для специальной сессии «Пекин+5» проводил на
регулярной основе заседания для обеспечения координации подготовительной
работы, а заместитель Генерального секретаря встречалась со старшими
должностными лицами Организации Объединенных Наций в связи с
подготовкой к специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием
«Женщины 2000 года: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и
мир в XXI веке». В ходе этой специальной сессии члены Межучрежденческого
комитета подготовили стенды, презентации и выставки. Целевые группы по
надлежащим видам практики осуществления Пекинской платформы действий и
по учебным материалам по гендерной проблематике ввели в эксплуатацию
свои базы данных во время проведения специальной сессии. В связи со
специальной сессией «Пекин+5» целевая группа по вопросам учета гендерной
проблематики в бюджетах по программам организовала практикум для
представления результатов своей работы.

43. С учетом последних событий Межучрежденческий комитет учредил две
новые целевые группы. Целевая группа по финансированию в интересах
развития (Международная организация труда (МОТ)) будет работать в целях
оказания воздействия на процесс подготовки «межправительственного
мероприятия высокого уровня», на котором будут рассматриваться вопросы,
касающиеся финансирования развития и которое запланировано провести в
марте 2002 года. Целевая группа по вопросам женщин, мира и безопасности
под председательством Специального советника по гендерным вопросам и
улучшению положения женщин внесла вклад в проведение в Совете
Безопасности обсуждения проблем женщин, мира и безопасности 24 октября
2000 года и приняла участие в разработке плана действий для совместного и
скоординированного выполнения резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности
в рамках системы Организации Объединенных Наций.

44. Комитет продолжил активно сотрудничать с Рабочей группой
Организации экономического сотрудничества и развития/Комитета содействия
развитию (ОЭСР/КСР) по вопросам равенства мужчин и женщин. Однако
ежегодный совместный практикум по вопросам управления, сокращения
масштабов нищеты и равенства полов был перенесен с октября 2000 года на
начало 2001 года. Шестая сессия Межучрежденческого комитета по
положению женщин и равенству мужчин и женщин пройдет в Нью-Йорке с
26 февраля по 2 марта 2001 года.

D. Совещания групп экспертов и другие мероприятия,
организованные Отделом по улучшению положения
женщин

1. Совещание группы экспертов по пандемии ВИЧ/СПИДа
и ее последствиям для женщин
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45. 13�17 ноября 2000 года в Виндхуке проходило совещание международных
экспертов по теме «Пандемия ВИЧ/СПИДа и ее последствия для женщин»,
организованное Отделом по улучшению положения женщин Секретариата
Организации Объединенных Наций в сотрудничестве с ВОЗ и Объединенной
программой Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС).
Правительство Намибии приняло у себя это совещание, в работе которого
участвовали эксперты и наблюдатели от различных регионов, занимающиеся
проблемами ВИЧ/СПИДа, а также наблюдатели от правительств, системы
Организации Объединенных Наций и НПО. На совещании рассматривался
серьезный характер пандемии ВИЧ/СПИДа, особенно в Африке, и ее гендерное
измерение.

46. Эксперты пришли к выводу о том, что пандемию ВИЧ/СПИДа следует
рассматривать в качестве катастрофы, которая требует принятия учитывающих
гендерные аспекты краткосрочных мер по оказанию помощи в целях
урегулирования существующих чрезвычайных ситуаций и осуществления
долгосрочных мероприятий, которые позволят преобразовать отношения
между женщинами и мужчинами в целях ликвидации неравенства полов и
уменьшения опасности заражения. Эксперты настоятельно призвали
правительства и международное сообщество в срочном порядке распределить
чрезвычайную продовольственную помощь, включая питательные добавки и
наборы для ухода на дому за женщинами и мужчинами, инфицированными
ВИЧ/СПИДом или затрагиваемыми ими, в наиболее пострадавших странах и
регионах мира.

47. Роль мужчин и изменения в отношениях между полами рассматривались в
качестве ключевых элементов борьбы с пандемией. Эксперты призвали
правительства, международные организации и неправительственные
организации (НПО) существенно активизировать их работу с мужчинами в
целях рассмотрения проблемы неравенства полов применительно к ВИЧ и
СПИДу и содействовать более полному участию мужчин в мероприятиях по
профилактике и смягчению последствий эпидемии и уходу за
инфицированными лицами.

48. Рекомендации экспертов были представлены Комиссии по положению
женщин на ее текущей сессии, которая рассмотрит вопрос «Женщины, девочки
и ВИЧ/СПИД» в качестве одной из своих основных тем.

2. Совещание группы экспертов по вопросам гендерной
и расовой дискриминации

49. Отдел по улучшению положения женщин в сотрудничестве с УВКПЧ и
ЮНИФЕМ организовали совещание группы экспертов по теме «Гендерная и
расовая дискриминация». Совещание проводилось правительством Хорватии в
Загребе и проходило с 21 по 24 ноября 2000 года.

50. Это совещание предназначалось для рассмотрения связи между гендерной
и расовой дискриминацией и их последствиями, а также новых и возникающих
проявлений расизма, ксенофобии и обусловленной ими нетерпимости и
трудностей, с которыми сталкиваются женщины в этой связи.

51. На совещании были рассмотрены три основные темы: связь между
гендерной и расовой дискриминацией в отношении женщин и девочек,
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например основывающиеся на этнических/гендерных соображениях насилие и
торговля; проблемы, препятствия и трудности, с которыми сталкиваются
женщины при осуществления экономических, социальных, культурных,
политических и гражданских прав в результате сочетания расовой и гендерной
дискриминации как в государственном, так и в частном секторах; и меры по
ликвидации расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними
нетерпимости и их конкретное воздействие на положение женщин и девочек и
обеспечение средств для исправления положения и удовлетворения претензий.

52. На совещании группы экспертов были представлены рекомендации,
предназначающиеся для правительств, системы Организации Объединенных
Наций, межправительственных и региональных органов и гражданского
общества. Эти рекомендации позволят уточнить и активизировать «действия,
которые должны быть приняты» как на международном, так и на национальном
уровне, в соответствии с Пекинской платформой действий, а также
дополнительные действия, определенные на специальной сессии Генеральной
Ассамблеи «Пекин+5».

53. Результаты совещания были представлены Комиссии по положению
женщин на ее текущей сессии, на которой она, среди прочего, рассмотрела
тематический вопрос гендерной и всех других форм дискриминации, в
частности расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними
нетерпимости. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по
правам человека указала, что результаты этого совещания будут учтены в ходе
подготовки ко Всемирной конференции по вопросам борьбы с расизмом и
расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью, а
также на самой Всемирной конференции, которая пройдет в Дурбане, Южная
Африка, с 31 августа по 7 сентября 2001 года.

3. Совещание по проекту правил процедуры для Факультативного
протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации
в отношении женщин

54. Члены Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин
провели совещание в Берлине по приглашению правительства Германии с 27 по
30 ноября 2000 года. Цель этого совещания заключалась в анализе проекта
правил процедуры для Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации
всех форм дискриминации в отношении женщин и завершении работы над ним.
Два члена Комитета по правам человека выступали в качестве консультантов;
на совещании также было представлено Управление Верховного комиссара по
правам человека.

55. Проект правил процедуры, разработка которого была завершена в ходе
совещания, был впоследствии принят Комитетом на его двадцать четвертой
сессии в январе 2001 года. Факультативный протокол к Конвенции вступил в
силу 22 декабря 2000 года.

4. Консультативные услуги, предоставленные Отделом
по улучшению положения женщин

56. Группа консультативных услуг по гендерным вопросам Отдела по
улучшению положения женщин Департамента по экономическим и
социальным вопросам осуществляет программы технического сотрудничества
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в интересах улучшения положения женщин и обеспечения равенства полов.
Это техническое сотрудничество зависит от потребностей государств-членов в
технической поддержке. Большинство государств-членов стали сообщать об
изменении в политике правительств в том, что касается признания,
предусматривающего равенство полов подхода, к разработке, формулированию
и осуществлению политики.

57. В этом контексте создание и/или укрепление организационных
механизмов для улучшения положения женщин стало одним из важных
инструментов реализации повестки дня в области обеспечения равенства
полов. Однако часто национальные механизмы маргинализированы и не
располагают возможностями и ресурсами для выполнения более эффективной
роли. В настоящее время Отдел сотрудничает с Отделом государственной
экономики и государственного управления в целях рассмотрения этих
вопросов. Они учредили целевую группу для оказания технической поддержки
в связи с осуществлением, контролем и оценкой проекта, предназначающегося
для укрепления потенциала национальных механизмов в целях поощрения
равенства женщин и мужчин в Африке. Этот проект будет содействовать учету
гендерной проблематики в процессе национального планирования посредством
оценки потребностей и проведения субрегиональных практикумов по вопросам
учитывающего гендерную проблематику национального планирования. Кроме
того, он позволит улучшить сбор данных и возможности для проведения
анализа в целях получения данных с разбивкой по признаку пола, касающихся
Конвенции, а также укрепить системы управленческой информации. В связи с
началом осуществления этого проекта 12 июня 2000 года было организовано
консультативное совещание, в работе которого участвовали представители
стран Африки, обсудившие вопросы осуществления директивных указаний
Генерального секретаря, касающихся уделения приоритетного внимания
безотлагательным потребностям Африки в области развития; и представители
стран арабского, карибского, европейского и азиатско-тихоокеанского
регионов, обеспечившие межрегиональную перспективу. В работе совещания
также участвовали представители ЭКА и ЭСКЗА и таких учреждений
Организации Объединенных Наций, как ЮНФПА, ПРООН и ЮНИФЕМ.

58. Отдел по улучшению положения женщин провел в сотрудничестве с
ПРООН/Африка исследование, посвященное оценке мероприятий по учету
гендерной проблематики в программе ПРООН по вопросам управления и
искоренения нищеты. Эта оценка проводилась в 22 странах Африки к югу от
Сахары и была завершена в январе 2000 года. В период с 20 по 21 марта было
проведено совещание, посвященное техническому обзору, на котором
обсуждались результаты исследования. Среди участников были представители
страновых отделений, других отделов Департамента по экономическим и
социальным вопросам, а также учреждений Организации Объединенных
Наций, в том числе ЮНФПА и ЮНИФЕМ. Доклад, содержащий информацию
об обсуждениях и рекомендациях, включает план работы, в котором эти
рекомендации сгруппированы с учетом их приоритетности как рассчитанные
на ближайшую, краткосрочную и среднесрочную перспективы. Результаты
исследования будут опубликованы в Международный женский день 8 марта
2001 года.
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Е. Информация о деятельности неправительственных
организаций и других учреждений гражданского
общества

59. Со времени представления доклада Генерального секретаря Генеральной
Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии об осуществлении решений четвертой
Всемирной конференции по положению женщин и полном осуществлении
Пекинской декларации и Платформы действий (А/55/293) на международном,
региональном и национальном уровнях под эгидой НПО был проведен ряд
мероприятий. Хотя о них не сообщалось на систематической основе
Секретариату, информация о некоторых из них была доведена до сведения
Отдела по улучшению положения женщин, и они были отмечены в качестве
примеров широкомасштабной последующей деятельности по итогам четвертой
Всемирной конференции по положению женщин и выполнению решений
двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи гражданским
обществом.

60. В октябре 2000 года в Нью-Йорке завершился Всемирный марш женщин
2000 года, глобальная инициатива, в которой участвовали приблизительно
5000 НПО из 159 стран и которая была выдвинута Федерацией женщин
Квебека, одной из канадских НПО. Участники в каждой стране проводили
мероприятия на низовом уровне в целях привлечения внимания к вопросам
нищеты и насилия в отношении женщин и разработки предложений для их
рассмотрения. Этот марш и подписание петиций позволили подчеркнуть
необходимость конкретных мер по ликвидации нищеты, обеспечению
равноправного распределения мирового богатства, ликвидации насилия в
отношении женщин и обеспечения равенства женщин и мужчин и привлечь
внимание к этим вопросам. В связи с завершением Всемирного марша женщин
2000 года и празднованием Международного дня борьбы за ликвидацию
нищеты 17 октября 2000 года в Организации Объединенных Наций прошло
заседание дискуссионной группы. На нем присутствовала международная
делегация в составе 250 участников Марша и выступила заместитель
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций.

61. Группа женщин по вопросам гендерного правосудия Международного
уголовного суда координировала однодневные общественные слушания по
вопросу о преступлениях в отношении женщин в ходе недавно проходивших
войн и конфликтных ситуаций в рамках Токийского трибунала 2000 года.
Однодневные общественные слушания, координировавшиеся Группой женщин
по вопросам гендерного правосудия при поддержке «VAWW-Net Japan» и
«ASCENT», включали свидетельские показания жертв и лиц, переживших
войны и конфликты в различных районах земного шара.

62. Международный центр женских форумов создал свой веб-сайт, обеспечив
еще один контакт для женщин в системе Интернет. Этот веб-сайт
предназначался для предоставления адресов в системе Интернет ряду
организаций, занимающихся вопросами женщин и девочек, с тем чтобы
обеспечить таким образом налаживание связей.

63. Африканские НПО провели в октябре 2000 года в Аккре, Гана, совещание
для рассмотрения «тематических сообщений», подготовленных ими для
второго совещания, посвященного публикации под названием «African Best
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Practices for Gender Integration» («Наилучшие виды практики стран Африки по
вопросам учета гендерной проблематики»). В работе этого совещания
участвовали девять представителей НПО из семи стран Африки, и оно
проводилось при поддержке Института развития в интересах женщин Ганы и
Комиссии по улучшению положения женщин. Комиссия планирует представить
эту публикацию на своем ежегодном форуме.

64. НПО Группа по проблеме «Женщины и вооруженные конфликты» начала
прилагать усилия с целью привлечь внимание Совета Безопасности к
гендерным аспектам вооруженных конфликтов после того, как в
Международный женский день (8 марта 2000 года) Совет Безопасности
опубликовал пресс-релиз на тему «Женщины и мир». Группа способствовала
ознакомлению делегаций Совета Безопасности и соответствующих
департаментов Организации Объединенных Наций с мнениями женщин из зон
вооруженных конфликтов на различных мероприятиях и в ходе частных встреч
в период работы сорок четвертой сессии Комиссии по положению женщин в
марте 2000 года и двадцать третьей специальной сессии Генеральной
Ассамблеи в июне 2000 года. Члены Группы, базирующиеся в Нью-Йорке и
Лондоне, создали Коалицию «Женщины и международный мир и
безопасность» специально для координации подготовки к совещанию по
Формуле Арриа, составлявшемуся 23 октября 2000 года, и заседанию Совета
Безопасности по вопросу «Женщины и мир и безопасность». Работу Коалиции
координировала Международная лига женщин за мир и свободу, а в ее состав
входили представители Организации «Международная амнистия»,
Международной ассоциации по изучению проблем мира, Гаагского призыва к
миру, Женской комиссии по делам женщин и детей-беженцев и «Интернэшнл
аллерт». В тесном взаимодействии с Канцелярией Специального советника по
гендерным вопросам и улучшению положения женщин, Фондом Организации
Объединенных Наций для развития в интересах женщин (ЮНИФЕМ) и
делегацией Намибии в Организации Объединенных Наций Коалиция
занималась поиском соответствующих экспертов на местах для проведения
брифинга НПО по Формуле Арриа для членов Совета Безопасности. Она также
способствовала широкому распространению информации о заседании,
состоявшемся 24 октября 2000 года, и резолюции 1325 (2000) Совета
Безопасности, принятой 31 октября 2000 года. Коалиция намеревается
продолжать наблюдение за ходом осуществления указанной резолюции.

65. Сообщество НПО, занимающихся вопросом о положении женщин,
создало объединение подписчиков электронной почты, с помощью которого
женщины во всем мире могут получать своевременную информацию из
Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке. Первоначально оно было
рассчитано на женщин, проявивших интерес к материалам заседаний в рамках
процесса «Пекин+5», и предоставляло подписчикам по электронной почте
информацию о заседаниях Комиссии по положению женщин и мероприятиях
НПО; этот проект призван помочь сообществу НПО в выполнении решений
процесса «Пекин+5».

66. НПО выдвигали гендерные вопросы в связи со специальной сессией
Генеральной Ассамблеи по детям, которая состоится 19�21 сентября 2001 года.
Такие организации, как Всемирная ассоциация девушек-гидов и скаутов,
Рабочая группа по положению девочек Комитета НПО при ЮНИСЕФ,
Международная федерация женщин с университетским образованием,
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Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО) и
другие организации, интересующиеся гендерными проблемами,
затрагивающими положение детей, провели практикумы по различным темам,
включая ВИЧ/СПИД, новые проблемы со здоровьем, касающиеся девочек,
образование девочек-беженцев, терпимость и примирение, сексуальную
эксплуатацию девочек и насилие в отношении девочек. Они были
представлены в рамках намеченной НПО программы предоставления
правительствам и другим НПО информации для разработки итогового
документа специальной сессии, посвященной процессу «Пекин+5». Эти
практикумы проводились в связи со второй сессией Подготовительного
комитета в январе 2000 года.

67. На состоявшейся в 2000 году конференции по созданию информационной
«магистрали» в Африке сети «Уименз нет», поставившей своей целью научить
женщин более эффективно пользоваться информацией и информационными
технологиями в борьбе за равноправие женщин, была присуждена премия «За
новаторский подход к использованию Интернета». Эта премия призвана
стимулировать более широкое использование Интернета на африканском
континенте. Это единственный веб-сайт подобного рода в Южной Африке.
Стремясь расширить доступ к подобной информации, сеть «Уименз нет»
налаживает партнерские отношения с организациями и сетями в Южной
Африке и на всем африканском континенте, занимающимися гендерной
проблематикой. Кроме того, ею был начат процесс организации местного
радиовещания.

68. В июле 2000 года 35 представителей различных организаций,
занимающихся вопросами водопользования, потребления воды и информации
по водным ресурсам, из стран Азии, Африки, Южной Америки и Европы
собрались в Париже на три дня для определения задач недавно созданного
Альянса по гендерным вопросам и водным ресурсам. Альянс по гендерным
вопросам и водным ресурсам, инициатива создания которого была выдвинута
на втором Всемирном форуме по водным ресурсам в марте 2000 года,
представляет собой неформальное объединение частных лиц, НПО,
координационных центров, исследовательских институтов, низовых
организаций и региональных, национальных и местных учреждений. Его цель
состоит в достижении равенства между женщинами и мужчинами в том, что
касается участия в распоряжении водными ресурсами и принятия решений в
этой области.

69. Международный женский центр за демократию совместно с Ольстерским
народным колледжем в Белфасте, Северная Ирландия, собрали женщин-
активисток из Северной Ирландии для участия в двухнедельной программе
обучения навыкам лоббирования. В этой нетрадиционной учебной программе
практической направленности, призванной развить и закрепить их навыки
работы с общественностью, пропаганды и лоббирования, сочетались
теоретическая подготовка и практические занятия с акцентом на
взаимодействии законодательной, судебной и исполнительной властей с
государственным и частным сектором в формировании государственной
политики. В эту разнообразную по своему составу группу вошли
представители сельских и городских районов и самых разных регионов.
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70. Страны Латинской Америки и все большее число других стран мира
признали 25 ноября Международным днем борьбы против насилия в
отношении женщин. Впервые он отмечался на первой встрече активистов
женского движения в Латинской Америке и Карибском бассейне, состоявшейся
в Боготе, Колумбия, 18�21 июля 1981 года, когда женщины осудили всякое
насилие по признаку пола � от побоев в семье до изнасилования и
домогательств на сексуальной почве до насилия на государственном уровне,
включая пытки и жестокое обращение с женщинами из числа политических
заключенных. 17 декабря 1999 года Организация Объединенных Наций
приняла резолюцию 54/134, в которой 25 ноября было объявлено
Международным днем борьбы за ликвидацию насилия в отношении женщин.
Впервые этот день отмечался в Организации Объединенных Наций 25 ноября
2000 года.

71. В ноябре 2000 года Всемирная ассоциация девушек-гидов и скаутов
выступила с инициативой провести мероприятия по борьбе с
распространением ВИЧ/СПИДа. Десяти миллионам девушек-гидов и скаутов в
150 странах мира были вручены значки за участие в конкретных мероприятиях,
направленных на предупреждение распространения ВИЧ/СПИДа, или в
проектах, связанных с оказанием помощи лицам, инфицированным
ВИЧ/СПИДом. Всемирная ассоциация девушек-гидов и скаутов,
Международный совет служб борьбы со СПИДом и Объединенная программа
Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) разработали
справочные материалы, которые в декабре 2000 года были разосланы всем
национальным организациям Всемирной ассоциации девушек-гидов и скаутов.

III. Информация, представленная в соответствии
с конкретными мандатами

A. Положение палестинских женщин и помощь, предоставляемая
организациями системы Организации Объединенных Наций

72. В резолюции 2000/23 от 28 июля 2000 года Экономический и Социальный
Совет просил представить доклад о положении палестинских женщин и
оказываемой им помощи. Настоящий доклад, охватывающий период с сентября
1999 года по сентябрь 2000 года, подготовлен на основе информации,
полученной от органов Организации Объединенных Наций, наблюдающих за
положением палестинцев на оккупированных территориях и в лагерях
беженцев. К числу таких органов относятся: Специальный комитет по
расследованию затрагивающих права человека действий Израиля в отношении
палестинского народа и других арабов на оккупированных территориях;
Канцелярия Специального координатора Организации Объединенных Наций на
оккупированных территориях3 и Специальный докладчик Комиссии по правам
человека по палестинским территориям, оккупируемым с 1967 года. При
подготовке доклада использовалась также информация, представленная
подразделениями системы Организации Объединенных Наций, оказывающими
помощь палестинскому народу, а именно: ЭСКЗА, Ближневосточным
агентством Организации Объединенных Наций для помощи палестинским
беженцам и организации работ (БАПОР), МОТ, Всемирным банком и
ЮНИСЕФ.
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1. Положение палестинских женщин

73. В своем докладе о состоянии палестинской экономики Специальный
координатор Организации Объединенных Наций на оккупированных
территориях сообщил, что, по данным министерства финансов Палестины и
Международного валютного фонда (МВФ), состояние палестинской экономики
в 1998 году улучшилось: реальный валовой внутренний продукт (ВВП)
увеличился приблизительно на 7 процентов; движение рабочей силы из
Палестины в Израиль � на 15 процентов; объем израильско-палестинской
торговли увеличился на 9 процентов. Помощь доноров увеличилась на
12 процентов. Кроме того, министерство финансов Палестины и МВФ
увеличили прогнозируемые темпы роста на 1999 год до 6 процентов. В
1999 году занятость и показатель участия в рабочей силе увеличились, в
результате чего уровень безработицы уменьшился с 15,6 процента в 1998 году
до 12,7 процента4.

74. Показатели занятости и участия в рабочей силе среди женщин
увеличивались быстрее по сравнению с аналогичными показателями среди
мужчин. Это можно объяснить наблюдающимися стремительными темпами
роста в сельском хозяйстве и секторе обслуживания, включая коммунальные
услуги, в которых женщины составляют значительную часть занятых5. Вместе
с тем женщины по-прежнему в основном заняты неполный рабочий день. В
1999 году доля женщин, работающих менее 35 часов в неделю, увеличилась на
34,76 процента, в то время как среди мужчин этот показатель снизился на
11,66 процента. Эта тенденция может быть обусловлена двумя факторами.
Во-первых, в растущем сельскохозяйственном секторе женщины выполняют
неоплачиваемую работу, которая в силу этого не учитывается; во-вторых,
замужние женщины, как правило, стремятся найти работу на неполный
рабочий день для увеличения доходов семьи. Данные об уровне безработицы за
1999 год дают основания полагать, что разрыв между женщинами и мужчинами
увеличился. Так, если число безработных мужчин существенно уменьшилось
(на 14,45 процента), то количество безработных женщин почти не изменилось,
уменьшившись всего на 1,8 процента5.

75. В 1999 году политика закрытия территорий, практикуемая Израилем на
оккупированных территориях, не стала менее жесткой. Свобода передвижения
по-прежнему серьезно ограничивалась, и палестинцы не могли свободно
передвигаться между Западным берегом и сектором Газа или въезжать в
Иерусалим без разрешения израильских властей. В отношении палестинских
государственных учреждений, коммерческих предприятий, НПО и
международных учреждений по-прежнему действовали более высокие тарифы,
они сталкивались с задержками и потерями в производительности вследствие
ограничений на передвижение персонала и товаров в пунктах пересечения
границ5.

76. В докладе Специального комитета по расследованию затрагивающих
права человека действий Израиля в отношении палестинского народа и других
арабов на оккупированных территориях (А/55/373) говорится, что закрытие
территорий и ограничения на контрольно-пропускных пунктах по-прежнему
вызывали обеспокоенность палестинцев. Так, например, 9 февраля 2000 года
израильские солдаты ворвались в палестинский дом и начали угрожать
оружием живущей в нем семье, включая женщин и детей. У одной женщины
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произошел сердечный приступ. Автомобиль, в котором ее везли в больницу,
был задержан на израильском контрольно-пропускном пункте (там же,
пункт 84), вследствие чего она умерла.

77. Специальный докладчик по палестинским территориям, оккупируемым с
1967 года, г-н Джорджо Джакомелли (Италия) в своем докладе Комиссии по
правам человека сообщил, что проводимая Израилем политика закрытия
территорий и выдачи разрешений также отражается на осуществлении права на
образование, поскольку она создает серьезные трудности для учащихся,
живущих в секторе Газа. Так, более 1300 студентов из сектора Газа были
лишены возможности обучаться в университетах и палестинских высших
учебных заведениях на Западном берегу на том основании, что Израиль счел их
неблагонадежными по соображениям безопасности (E/CN.4/2000/25, пункт 47).
В том же докладе Специальный докладчик отметил, что вопрос о палестинских
заключенных, находящихся в израильских тюрьмах, по-прежнему вызывает
серьезную обеспокоенность. Несмотря на освобождение части палестинских
(политических) заключенных в рамках мирных соглашений, их число по-
прежнему велико и составляет 1500 человек. Условия содержания не отвечают
международным нормам, а адвокаты и члены семей сталкиваются с
трудностями при попытках добиться свиданий с заключенными.

78. Специальный комитет по расследованию затрагивающих права человека
действий Израиля в отношении палестинского народа и других арабов на
оккупированных территориях сообщил, что Служба общей безопасности в
Рамаллахе в разное время не разрешала родителям, женам и братьям и сестрам
200 заключенных посещать их в тюрьмах (А/55/373, пункт 114). Специальный
комитет также сообщил, что тюремная служба отказала в выдаче разрешения
английскому врачу обследовать состояние здоровья 16-летней палестинской
девушки, находящейся под стражей в Рамле (там же, пункт 110).

79. Как отметил Специальный докладчик, длительные сроки тюремного
заключения часто надолго разлучают отцов с детьми, а после их освобождения
из тюрем это становится причиной насилия в семье. Вследствие этого во
многих случаях мужчины утрачивают роль защитников и кормильцев в семье, и
женщины вынуждены брать на себя дополнительное бремя и выполнять и
другие обязанности помимо тех, которые они традиционно выполняют
(E/CN.4/2000/25, пункт 43), для удовлетворения всех материальных и
социальных потребностей семьи. Важно отметить два аспекта, связанных с
выполнением женщинами новых обязанностей: с одной стороны, это может
повлечь за собой конфликты в семье, поскольку приспосабливаться к
переменам и принимать их трудно; с другой стороны, это может помочь
женщинам расширить свои возможности, поскольку у них появляется новая
сфера для принятия решений в семейной жизни.

80. Расширение израильских поселений, снос палестинских домов и
строительство объездных дорог на оккупированных территориях по прежнему
создавали трудности для палестинцев. В частности, снос домов в Иерусалиме
часто вынуждал семьи рассматривать возможность переезда на Западный берег,
где было бы дешевле купить или снять другой дом, однако там они утратили
бы свое право на проживание. Подобного рода случай описан в докладе
Специального комитета (см. А/55/373, пункт 57).
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81. В докладе Специального комитета также сообщается, что, по данным
министерства здравоохранения Палестинского органа, загрязнение токсичными
газами водных ресурсов Западного берега, контролируемых Израилем, привело
к многочисленным случаям выкидышей у палестинских женщин, живущих на
Западном берегу (там же, пункт 60).

82. Поскольку настоящий доклад охватывает период с сентября 1999 года по
сентябрь 2000 года, в него не включена информация о последствиях
ожесточенных столкновений между палестинскими мирными жителями и
силами безопасности Израиля, происшедших в конце сентября 2000 года.
Столкновения происходят все чаще; в них гибнет много людей, особенно
мирных палестинцев, включая молодежь. Это насилие отрицательно сказалось
на социально-экономическом положении оккупированных территорий и имело
серьезные последствия для мирного процесса и способности организаций
системы Организации Объединенных Наций эффективно работать на
оккупированных территориях.

2. Помощь палестинским женщинам

83. Организации системы Организации Объединенных Наций продолжали
оказывать помощь палестинскому народу, в частности женщинам.

84. В течение рассматриваемого периода ЭСКЗА подготовила исследование
по гендерным проблемам и вопросу о гражданстве и роли НПО на
оккупированных территориях, направленное на выработку ориентированных
на практические меры программных рекомендаций с целью формирования
правильного отношения к гендерным вопросам в странах, переживших
конфликты. ЭСКЗА организовала практикум для учреждений,
предоставляющих дезагрегированные по признаку пола данные и
пользующихся ими на оккупированных территориях, и приступила к
осуществлению следующих проектов: создание базы данных по палестинским
беженцам в Сирийской Арабской Республике и Ливане; региональное
обследование домохозяйств на оккупированных территориях; и развитие
национальной гендерной статистики в арабских странах, включая
оккупированные территории.

85. БАПОР предоставляет важные услуги в области образования, охраны
здоровья, чрезвычайной помощи и социального вспомоществования примерно
3,7 миллиона зарегистрированным палестинским беженцам в зоне действия
Агентства, включающей Иорданию, Ливан, Сирийскую Арабскую Республику,
Западный берег и сектор Газа. Помощь палестинским женщинам является
одной из первоочередных задач; она оказывается в рамках обычных программ
Агентства для палестинских беженцев.

86. В течение рассматриваемого периода БАПОР приступило к пересмотру
своих гендерных стратегий с привлечением внешних технических экспертов и
с использованием средств, предоставленных правительством Дании. Этот
пересмотр призван более тесно увязать гендерную политику и практику
Агентства с рамками и целями, согласованными на четвертой Всемирной
конференции по положению женщин 1995 года и уточненными на двадцать
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины
в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в
XXI веке».
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87. В 1999/2000 учебном году в начальных, подготовительных и средних
школах Агентства обучались 468 651 учащийся, из которых 234 500 учащихся,
или 50 процентов, составляли девочки. Женщины составляли 69 процентов
участников учебных курсов БАПОР для начинающих и работающих педагогов
и 63 процента слушателей технических/полупрофессиональных курсов БАПОР.
В 1999/2000 году из 673 непрерывных стипендий БАПОР 45,3 процента
получали женщины. Кроме того, в 1999/2000 году 14 палестинских женщин в
Ливане будут охвачены программой стипендий, направленной исключительно
на женщин и осуществляемой под управлением БАПОР от имени Канадского
научно-исследовательского центра международного развития.

88. БАПОР оказывало услуги по охране здоровья матери и ребенка и
планированию семьи и обеспечивало полный охват детей и женщин
программой иммунизации. Дополнительно к этим услугам оказывались услуги
по охране здоровья школьников и осуществлялись программы санитарно-
гигиенического просвещения, посвященные предупреждению курения и
профилактике ВИЧ/ СПИДа и болезней, передаваемых половым путем.

89. В силу сложных социально-экономических условий в общинах беженцев
в течение отчетного периода сохранялась ситуация, когда они вынуждены были
полагаться главным образом на доходы, получаемые женщинами. Более
50 процентов особо нуждающихся семей, получавших непосредственную
продовольственную и материальную помощь от Агентства, возглавлялись
женщинами. Программа БАПОР по вовлечению женщин в процесс развития
обеспечивала широкий круг социальных, культурных и просветительских услуг
на общинном уровне. Семьдесят центров по осуществлению программы в
интересах женщин выполняли в общине беженцев функции координационных
центров по работе БАПОР среди женщин. С начала 2000 года до 30 июля
2000 года в общей сложности 27 634 участника были охвачены различными
мероприятиями центров, такими, как обучение компьютерной грамоте,
фотография, курсы английского языка, услуги по уходу за детьми для
работающих женщин, кредитование с групповой ответственностью,
просветительские кампании по вопросам охраны здоровья, диагностика
инвалидности и повышение осведомленности и правовая помощь. В настоящее
время Агентство занимается проверкой качества обучения в центрах с целью
содействия трудоустройству женщин по окончании обучения.

90. В 1999/2000 году по линии программы БАПОР по организации
доходообразующих видов деятельности 3716 женщин, на содержании которых
находились 20 050 иждивенцев, получили займы на сумму 3,12 млн. долл.
США. С 1994 года в рамках программы в области кредитования групп с
солидной ответственностью было предоставлено кредитов на сумму
11,39 млн. долл. США, которыми воспользовались 15 183 женщины,
объединенные в 2271 группу с солидарной ответственностью. Этим женщинам
предоставлялись кредиты в конце каждого успешно завершенного цикла
погашения. Эта программа была самодостаточной, и все оперативные
издержки и непогашенные кредиты покрывались за счет доходов, полученных
от кредитования и банковской деятельности. Годовой коэффициент погашения
кредитов в рамках этой программы составлял 98,65 процента.



26

E/CN.6/2001/2

91. В течение рассматриваемого периода региональное отделение МОТ для
арабских стран провело ряд мероприятий в порядке оказания поддержки и
помощи палестинским женщинам:

� Актуализация гендерной проблематики в министерстве труда
(Газа и Рамаллах)

Благодаря усилиям межведомственного координационного комитета по
улучшению положения женщин в ряде министерств гендерной
проблематике стали уделять повышенное внимание. В августе 2000 года
при поддержке МОТ в Раммалахе был проведен практикум, посвященный
разработке плана действий для министерства труда.

� Выработка стратегии по вопросам поощрения и развития
предпринимательства среди женщин

В рамках учебной программы, осуществлявшейся в 1996�1999 годы
Международным учебным центром МОТ в Турине, Италия, в целях
поощрения и развития предпринимательства среди палестинских женщин,
были проведены несколько мероприятий. В частности, четырежды
проводились курсы по подготовке инструкторов в области развития
технического потенциала и девять раз � технические практикумы по
повышению уровня знаний и квалификации женщин-предпринимателей.
В мае 2000 года был организован семинар с участием заинтересованных
сторон, представляющих интересы государства, неправительственных
организаций и частного сектора, в целях разработки национальной
стратегии развития предпринимательства среди женщин.

� Деятельность Междисциплинарной миссии МОТ на Западном берегу
и в секторе Газа

За период с 31 января по 11 февраля 2000 года МОТ разработала два
предложения по проектам в области улучшения положения женщин.
Первый проект направлен на укрепление межведомственного комитета по
улучшению положения женщин, а второй � на поддержку и развитие
предпринимательства среди женщин.

� Программа создания потенциала в области гендерной проблематики,
борьбы с нищетой и занятости

В декабре 1999 года в Бейруте для арабских государств был организован
субрегиональный семинар по вопросам планирования, посвященный
программе МОТ по созданию потенциала в области гендерной
проблематики, борьбы с нищетой и занятости, после которого были
разработаны национальные планы действий. В начале 2000 года план
действий для Западного берега и сектора Газа был переработан в
набросок предложения по проекту, который впоследствии должен
приобрести формат полноценного проектного документа.

92. В январе 1999 года Всемирный банк официально учредил
Консультативный совет по гендерным вопросам в регионе Ближнего Востока и
Северной Африки для выработки решений по наиболее актуальным гендерным
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проблемам региона. В течение рассматриваемого периода Всемирный банк
осуществил ряд программ и проектов по оказанию помощи, в том числе:

� Всеобъемлющая рамочная программа в области развития

Эта программа направлена на удовлетворение все более ощутимой
потребности во всестороннем комплексном подходе к развитию, который
сочетает в себе макроэкономическую стабильность и гуманитарные,
социальные и структурные элементы.

� Проект Второго комитета в области развития

Этот проект разрабатывался и осуществлялся при всестороннем участии
женщин и предусматривал проведение таких целевых мероприятий, как
содействие созданию женских центров и детских садов.

� Палестинский проект для НПО

Этот проект был направлен на оказание финансовой и технической
поддержки НПО, которые ставили своей целью охват бедных и
маргинализированных слоев палестинского населения, доля женщин в
котором составляет 70 процентов.

� Проект по восстановлению системы образования и здравоохранения

Этот проект был завершен в декабре 1999 года. Он предусматривал
создание удобных и соответствующих требованиям санитарно-
технических сооружений в местах расположения школ, способствовал
подготовке учебных материалов, свободных от гендерных предубеждений,
и ставил своей целью расширение доступа девочек к  школьному
образованию.

� Экспериментальный учебный центр для неблагополучной молодежи

Создание этого центра будет финансироваться в рамках проведения
Всемирным банком конкурса «Рынок развития 2000 года», и он станет
частью экспериментального проекта, который охватывает молодых
женщин и мужчин из числа бедных сельских жителей, которые пока не
имеют квалификации, пользующейся сегодня спросом на рынке труда.

93. ЮНИСЕФ занимается решением гендерных вопросов в рамках
осуществления своих программ для палестинских детей и женщин, в основе
которых лежит его программа сотрудничества с Палестинским органом на
1998�2000 годы.

94. ЮНИСЕФ содействует борьбе за права женщин посредством повышения
уровня информированности общества о сфере охвата и значении прав женщин,
недискриминационных отношениях и равенстве мужчин и женщин, используя
для этого информацию, получаемую в результате реализации всех своих
проектов и стратегий в сфере образования, в том числе по вопросам улучшения
родительного попечения, обеспечения равноправия полов в сфере образования
и приобретения жизненно необходимых навыков. Стратегия ЮНИСЕФ
направлена также на создание благоприятных условий для формирования
законодательства и мобилизации ресурсов для палестинских женщин, с тем
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чтобы обеспечить контроль и поощрение прав женщин. Для проведения этой
стратегии в жизнь используются различные средства массовой информации,
включая телевидение, радио, печать и театр.

95. В рамках осуществления проекта в области охраны здоровья женщин
ЮНИСЕФ содействовал проведению следующих мероприятий, направленных
на повышение качества жизни палестинских женщин:

� восьмидневные учебные курсы для 75 акушерок из служб первичной и
вторичной медико-санитарной помощи в государственном секторе, а
также БАПОР и Палестинского общества Красного Полумесяца;

� четырехдневный практикум по вопросам развития системы охраны
здоровья и питания женщин и детей и обеспечения качества
обслуживания для 125 работников служб охраны материнства;

� десятидневные курсы для врачей и медсестер акушерских отделений и
отделений для новорожденных в четырех крупных больницах;

� обследование показателей материнской смертности на Западном берегу,
которое направлено, в частности, на то, чтобы выявить наиболее
распространенные причины материнской смертности, укрепить систему
надзора в стране и проследить за судьбой сирот после смерти их матерей.

96. В течение рассматриваемого периода при поддержке ЮНИСЕФ была
осуществлена пятидневная учебная программа по овладению навыками
оказания первой помощи, пропаганды здорового образа жизни, общения и
руководства для 300 воспитателей детских садов в 12 округах в рамках
инициативы по улучшению родительского попечения, реализуемой
министерством социального обеспечения. В настоящее время ЮНИСЕФ
оказывает поддержку в проведении следующих мероприятий:

� исследование по вопросу о раннем вступлении в брак и прекращении
учебы в Вифлеемском округе, которое проводится с целью разобраться в
том, какое существует представление о раннем вступлении в брак, как к
этому относятся и как это происходит на практике, и проследить связь
между ранним вступлением в брак и прекращением учебы в школе среди
девушек, вышедших замуж в раннем возрасте;

� кампания по повышению уровня информированности о гендерной
проблематике и вопросах развития среди учащихся 7-х�10-х классов
восьми школ в Вифлеемском округе;

� обзор новых учебников с целью оценить их с точки зрения отражения
гендерных аспектов. Результаты этого обзора будут сообщены
министерству высшего образования;

� 16 учебных практикумов по гендерным вопросам, в ходе проведения
которых предполагается охватить 400 работников сферы образования в
восьми округах (5 � на Западном берегу и 3 � в секторе Газа). В ходе
обучения основное внимание уделяется повышению осведомленности о
гендерной проблематике и более чуткому к ней отношению, а также
овладению некоторыми основными навыками, позволяющими работникам
сферы образования учитывать гендерные аспекты в процессе
преподавания.
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97. Гендерным вопросам уделяется повышенное внимание в обоих проектах,
осуществляемых в рамках программы по информационно-пропагандистской
деятельности и наращиванию потенциала: в проекте по вопросам
планирования, определения программных задач и контроля и в проекте по
вопросу о положении детей и женщин, нуждающихся в особой защите. В
течение рассматриваемого периода ЮНИСЕФ занимался проведением второго
(еще не завершенного) этапа обследования по многим показателям с
применением гнездовой выборки, цель которого заключается в получении
дезагрегированных по признаку пола данных о палестинских детях и
женщинах. Кроме того, ЮНИСЕФ:

� оказал техническую и финансовую поддержку Палестинскому органу в
подготовке Палестинской хартии прав ребенка и в том, чтобы обеспечить
отражение в ней гендерных аспектов;

� оказал министерству социального обеспечения Палестины поддержку в
проведении обследования домов-интернатов, в которых сироты находятся
на долгосрочном попечении, с уделением особого внимания девочкам, не
получающим достаточной заботы;

� содействовал усилиям, предпринимавшимся совместно с министерством
информации и культуры в целях расширения освещения средствами
массовой информации положения палестинских детей и женщин;

� оказал содействие в создании сети НПО, борющихся с насилием в
отношении женщин.

3. Выводы

98. В течение отчетного периода Палестинский орган, группы гражданского
общества и организации системы Организации Объединенных Наций
предпринимали серьезные усилия для улучшения социально-экономического
положения палестинских женщин. Тем не менее, несмотря на эти усилия и
позитивные тенденции во внутренней палестинской экономике в
рассматриваемый период, женщины по-прежнему не имеют равноправного
доступа к рынку труда и приносящим доход видам деятельности и уровень
безработицы среди них по-прежнему выше, чем среди мужчин. Таким образом,
положение женщин продолжает требовать особого внимания.

99. Положение и условия жизни палестинских женщин неразрывно связаны с
достижением прогресса в обеспечении мира. Положение женщин,
проживающих на оккупированных территориях, по-прежнему напрямую
зависит от проводимой Израилем политики, особенно это касается закрытия
границ, в результате которого срываются усилия, предпринимаемые
Палестинским органом, группами гражданского общества и организациями
системы Организации Объединенных Наций в целях улучшения положения
женщин.

100. Ближе к концу отчетного периода между силами безопасности Израиля и
палестинским гражданским населением на оккупированных территориях
произошли вспышки насилия, вызвавшие серьезную озабоченность, поскольку
они угрожают мирному процессу и препятствуют усилиям организаций
системы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи. Важно,
чтобы подразделения Организации Объединенных Наций по-прежнему могли
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действовать на оккупированных территориях и чтобы предпринимались усилия
для продолжения деятельности по улучшению положения и расширению
возможностей палестинских женщин. Особенно важно, чтобы палестинским
женщинам по-прежнему оказывалась помощь в таких сферах, как образование,
здравоохранение, социальное обслуживание и микрокредитование, и чтобы
предпринимались усилия по укреплению их всестороннего и равноправного
участия в процессе принятия решений и осуществлении мирных программ.

101. В программах международной помощи необходимо продолжать
всесторонне учитывать гендерные аспекты, в частности, посредством
расширения гендерного анализа и сбора дезагрегированных по признаку пола
данных, который в настоящее время ведется неудовлетворительно. Хотя в
докладах Специального комитета по расследованию затрагивающих права
человека действий Израиля в отношении палестинского народа и других арабов
на оккупированных территориях, Специального координатора Организации
Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и
Специального докладчика Комиссии по правам человека по вопросу о правах
человека на оккупируемых с 1967 года палестинских территориях содержится
полезная информация о положении на оккупированных территориях, все-таки
им не хватает глубокого гендерного анализа. В связи с этим важно, чтобы во
всех исследованиях и докладах по вопросу о положении палестинских женщин,
предпринимаемых Организацией Объединенных Наций, находили отражение
гендерные аспекты.

B. Освобождение женщин и детей, захваченных в качестве
заложников, включая тех, кто впоследствии подвергся
тюремному заключению, в ходе вооруженных конфликтов

102. На своей сорок четвертой сессии Комиссия по положению женщин
приняла резолюцию 44/1 об освобождении женщин и детей, захваченных в
качестве заложников, включая тех, кто впоследствии подвергся тюремному
заключению, в ходе вооруженных конфликтов. Комиссия по положению
женщин просила Генерального секретаря подготовить, с учетом информации,
представленной государствами-членами и соответствующими
международными организациями, доклад об осуществлении резолюции 44/1
для представления Комиссии по положению женщин на ее сорок пятой сессии
в 2001 году. В осуществление этого мандата Генеральный секретарь разослал
20 июля 2000 года вербальную ноту всем государствам � членам Организации
Объединенных Наций. По состоянию на 30 ноября 2000 года Секретариат
получил в общей сложности 17 ответов от государств-членов и 12 ответов от
соответствующих подразделений системы Организации Объединенных Наций.

103. Четырнадцать государств-членов сообщили о том, что они не вовлечены в
вооруженные конфликты, одно государство-член сообщило о том, что вспышки
насилия внутри этой страны приобретают характер вооруженного конфликта, и
два государства-члена сообщили о том, что их граждане, включая женщин и
детей, по-прежнему содержатся в заключении правительствами соседних
стран, с которыми они находятся в конфликте.

104. Правительства Австралии, Бруней-Даруссалама, Буркина-Фасо, Марокко,
Маршалловых Островов, Науру, Объединенной Республики Танзании,
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Португалии, Сальвадора и Таиланда сообщили о том, что ситуация, описанная
в резолюции 44/1, не имеет к ним отношения.

105. Несмотря на то, что Аргентина, Китай и Филиппины не вовлечены в
вооруженные конфликты, их правительства высказались в поддержку
международного гуманитарного права и в поддержку усилий,
предпринимаемых  международным сообществом для прекращения и
предотвращения конфликтов, с тем чтобы гарантировать права женщин и
детей. Кроме того, правительство Филиппин высказалось также в поддержку
резолюции 44/1 и подчеркнуло необходимость в создании органа по
наблюдению за надлежащим выполнением этой резолюции и обеспечении ее
принудительного соблюдения нарушителями.

106. Правительство Испании сообщило о том, что, хотя вопрос о вооруженных
конфликтах непосредственно его не затрагивает, оно принимает участие в
проектах в области сотрудничества и развития в Латинской Америке, в том
числе во многих странах, которые подвержены нестабильности и насилию,
вызываемых войнами, в ходе которых больше всего страдают женщины и дети.
Некоторые из этих проектов осуществляются Женским институтом в рамках
его программы «Женщины и развитие», направленной, в частности, на
улучшение положения пострадавших лиц, укрепление системы эффективного
управления и предотвращение конфликтов.

107. Правительство Боливии сообщило о том, что, хотя нет никаких
вооруженных конфликтов ни внутри страны, ни между Боливией и соседними с
нею странами, в результате усилий по борьбе с кокаином возникла проблема в
связи с проявлениями насилия, которое имеет признаки вооруженного
конфликта и в результате которого страдают в основном женщины и дети, в
районе Чапаре и других сельских районах. Правительство Боливии также
высказалось в поддержку резолюции 44/1 и международного гуманитарного
права, направленных на обеспечение защиты женщин и детей в условиях
вооруженных конфликтов.

108. Правительство Азербайджана сообщило о том, что в результате армяно-
азербайджанского конфликта пропавшими без вести числятся в общей
сложности 4959 граждан Азербайджана, включая 71 ребенка, 320 женщин и
358 лиц пожилого возраста. Благодаря усилиям Государственной комиссии
Азербайджанской Республики по вопросу о военнопленных, заложниках и
пропавших без вести лицах в период 1992�2000 годов из армянского плена
было освобождено в общей сложности 1086 человек, включая 67 детей,
243 женщины и 246 лиц пожилого возраста. Правительство сообщило о том,
что в декабре 1999 года в интересах рассмотрения этого вопроса оно
выступило в Комитете по политическим вопросам Парламентской ассамблеи
Совета Европы, подтвердив, что проблемы военнопленных, заложников и
пропавших без вести лиц должны решаться в соответствии со статьями
Женевской конвенции.

109. Правительство Кувейта сообщило о том, что в результате иракской
оккупации Кувейта в 1990 году в Ираке оказались в заключении в общей
сложности 605 человек, в том числе 7 кувейтских женщин. Правительство
призвало Ирак немедленно опубликовать имена заключенных, которые еще
живы, а также тех, которые умерли. Оно заявило, что Международный комитет
Красного Креста (МККК) должен получить возможность выполнять присущие
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ему функции в иракских тюрьмах и других местах заключения в соответствии с
Женевскими конвенциями. Правительство Кувейта заявило, что Ирак должен
ускорить процесс поисков и содействовать получению информации, имеющей
отношение к делам лиц, по-прежнему находящихся в заключении. Оно заявило
также, что Совету Безопасности следует оказать на Ирак необходимое
давление, с тем чтобы разрешить этот гуманитарный вопрос, что этот вопрос
необходимо поднимать в Совете Безопасности всякий раз, когда
рассматриваются вопросы, касающиеся соблюдения Ираком резолюций Совета,
и что неадекватная реакция на этот вопрос со стороны Ирака должна
учитываться при принятии новых резолюций.

110. Секретариат обратился также с просьбой о предоставлении информации к
соответствующим подразделениям системы Организации Объединенных
Наций.

111. Департамент операций по поддержанию мира представил информацию по
шести своим полевым миссиям. Миссия Организации Объединенных Наций в
Сьерра-Леоне (МООНСЛ) сообщила о том, что конфликт в Сьерра-Леоне
характеризовался и продолжает характеризоваться широко распространенными
случаями захвата гражданских лиц, в том числе мужчин, женщин и детей, в
целях их насильственной вербовки, для использования в качестве
«сексуальных рабов» и для принудительного труда. Она сообщила также о том,
что многих женщин и девушек принуждают становиться «лесными женами»
своих похитителей и что социальная реинтеграция освобожденных из плена
лиц крайне затруднена из-за того позора, который преследует тех, кто
подвергается изнасилованию и в результате беременеет.

112. МООНСЛ сообщила о том, что учрежденный в июле 1999 года в
соответствии с Ломейским мирным соглашением Комитет по освобождению
военнопленных и некомбатантов продолжает проводить заседания раз в две
недели, несмотря на возобновление в Сьерра-Леоне боевых действий. Он
назначает своих представителей для выполнения регулярных миссий по
установлению фактов в целях распространения информации о его
деятельности и о различных возможностях, предоставляемых освобожденным
из плена лицам.

113. Миссия Организации Объединенных Наций в Косово (МООНК) сообщила
о том, что, согласно полученной МККК информации, после передачи из Косово
в Сербию заключенных в июне 1999 года в Сербии еще продолжают
находиться под стражей 950 лиц из Косово, в том числе 6 женщин и 6
несовершеннолетних.

114. Поскольку ее мандат не предполагает действий в Сербии, МООНК не в
состоянии осуществлять непосредственное наблюдение за условиями
содержания женщин и детей в местах заключения в Сербии или за ходом
судебного разбирательства по их делам. Тем не менее она продолжает
заниматься освещением вопроса о положении этих заключенных и пытается
заручиться поддержкой международного сообщества в отношении усилий по
их освобождению. МООНК сообщала также о том, что 1 сентября 2000 года
Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека
назначил Специального посланника по вопросу о лицах, лишенных свободы, в
связи с кризисом вокруг Косово в Союзной Республике Югославии, который
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будет добиваться всеобъемлющего решения вопроса о пропавших без вести и
задержанных лицах из Косово.

115. Согласно сообщению Миссии Организации Объединенных Наций в
Грузии (МООНГ), в районе ее ответственности не прекращается
укоренившаяся практика захвата заложников, жертвами которой иногда
становятся женщины. Эти случаи косвенным образом связаны с имевшим
место в 1992�1993 годах вооруженным конфликтом в Абхазии, Грузия, который
привел к возникновению трудностей в социально-экономической сфере и
отсутствию структур управления и эффективных правоохранительных органов.
МООНГ сообщила о том, что 1 июня 2000 года в долине реки Кодори был
захвачен патруль МООНГ, включая одну женщину, которых удерживали в
качестве заложников на протяжении пяти дней, а 4 августа 2000 года были
похищены две женщины, являющиеся международными полевыми
сотрудниками МККК, и местный водитель, которых 10 дней держали в
Панкисском ущелье.

116. МООНГ сообщила о том, что в некоторых областях Грузии, включая
Абхазию, одной из серьезнейших угроз для местного населения,
представителей международных гуманитарных организаций и персонала
Организации Объединенных Наций, как представляется, являются слабо
организованные и плохо управляемые полувоенные формирования, ряд из
которых, возможно, пользуется поддержкой политических кругов, в то время
как другие преследуют исключительно уголовные цели.

117. По мнению МООНГ, Комиссии по положению женщин следует обратить
внимание на тяжелую участь женщин и детей, живущих в условиях
«застывшего» вооруженного конфликта, когда прекращаются активные
военные операции, но продолжают активно действовать вооруженные
комбатанты. Она заявила, что положение женщин и детей в условиях
«застывшего» конфликта должно также найти отражение в докладе
Генерального секретаря об осуществлении резолюции 44/1.

118. Временная администрация Организации Объединенных Наций в
Восточном Тиморе (ВАООНВТ) сообщила о том, что в результате насилия,
вспыхнувшего в Восточном Тиморе в связи с проходившим в прошлом году
голосованием, свыше 250 000 жителей Восточного Тимора, включая женщин и
детей, были вынуждены пересечь границу с Западным Тимором, Индонезия,
где их разместили в лагерях, которые зачастую контролируются группами
боевиков, и где плохо обстоят дела с удовлетворением насущных потребностей
и предоставлением необходимых услуг. ВАООНВТ сообщила о том, что во
взаимодействии с УВКБ, ЮНИСЕФ и международными НПО были
возвращены в свои семьи в Восточном Тиморе свыше 250 разлученных с
родителями детей. Еще 180 детей также воссоединились со своими семьями в
рамках Программы ВАООНВТ и УВКБ по воссоединению семей, призванной
объединить семьи, оказавшиеся разлученными по обе стороны границы.

119. Вооруженные силы по поддержанию мира на Кипре (ВСООНК) заявили,
что не располагают какой-либо информацией, имеющей отношение к
осуществлению резолюции 44/1, а Миссия наблюдателей Организации
Объединенных Наций на Превлакском полуострове (МНООНПП) сообщила о
том, что в силу своего мандата, предусматривающего военное наблюдение, она
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не располагает ни полномочиями, ни ресурсами или возможностями для
расследования таких дел.

120. Департамент общественной информации сообщил о том, что в рамках
своей повседневной работы он способствует осуществлению резолюции 44/1, в
частности посредством широкого распространения международных
документов по вопросу об улучшении положения женщин и правах человека
женщин и детей (например, Конвенции о правах ребенка, Пекинской
платформы действий, Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в
отношении женщин и Факультативного протокола к ней), освещения и
информационной поддержки деятельности Комиссии по положению женщин и
Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин, организации
пресс-конференций в связи с проведением специальных совещаний и
повышения уровня осведомленности по этому вопросу.

121. УВКПЧ, ПРООН, БАПОР, ЭКА или ЭСКЗА не представили какой-либо
конкретной информации о женщинах и детях, захваченных в качестве
заложников.

Примечания
1 В состав Страновой группы в Египте входили представители: Продовольственной и
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (ФАО), Международной
организации труда (МОТ), Международной организации по миграции (МОМ), Детского
фонда Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Фонда Организации
Объединенных Наций для развития в интересах женщин (ЮНИФЕМ), Программы
развития Организации Объединенных Наций (ПРООН), Организации Объединенных
Наций по промышленному развитию (ЮНИДО), Фонда Организации Объединенных
Наций в области народонаселения (ЮНФПА), Всемирной организации здравоохранения
(ВОЗ) и Всемирного банка.

2 Техническое обзорное совещание. Оценка вопросов учета гендерной проблематики и
расширения возможностей женщин в странах Африки к югу от Сахары. Обзор
вспомогательных мероприятий ПРООН, 20�21 марта 2000 года.

3 В сентябре 1999 года Генеральный секретарь пересмотрел мандат Специального
координатора Организации Объединенных Наций на оккупированных территориях. Его
должность стала называться «Специальный координатор Организации Объединенных
Наций по ближневосточному мирному процессу и Личный представитель Генерального
секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинском органе». В
дополнение к обязанностям Специального координатора, касающимся оккупированной
палестинской территории, на него были также возложены функции координации помощи
Организации Объединенных Наций в целях развития, связанной с мирным процессом в
Иордании, Ливане и Сирийской Арабской Республике (A/55/137-E/2000/95, пункт 2).

4 См. доклад Специального координатора Организации Объединенных Наций на
оккупированных территориях, весна 2000 года, резюме.

5 Там же.


